
Pokus o přehled českých vydání 5 „velká“ Střelka 2023

Možná někomu připadá, že „PŘEHLED“ se vydává dost pomalu. Má to několik příčin. 
Shromažďování informací je poměrně pracné a hlavně se snažím psát o knihách, které mám ve své 
sbírce, mohu je vzít do ruky, listovat a porovnávat různá vydání.

Původně jsem knížky ze série o Vlaštovkách a Amazonkách shromažďoval spíše s cílem mít 
všechny příběhy. Teprve později jsem se zaměřil i na různá vydání stejných titulů. Sbírání trvalo 
roky a některé exempláře jsem získal teprve nedávno. Přesto stále nemohu tvrdit, že by má sbírka 
českých vydání byla kompletní.

Edice sběrateli označovaná jako „velká Střelka“ byla sice přímým pokračováním „malé 
Střelky“, ovšem výrazně se lišila větším formátem (125 x 195 mm). Knížky měly opět individuální 
papírové přebaly. Na plátěné vazbě byl opět název knihy na hřbetě, k němuž přibylo i jméno autora.
Barva plátna nebyla jednotná.

V roce 1976 vyšla v tomto provedení kniha Nechtěli jsme na moře (sv. 122). Bylo to první 
české vydání v překladu Zory Wolfové. Ilustroval opět Jan Černý. Zdá se, že se od období „malé“ 
Střelky trochu o lodích poučil, takže ilustrace lépe odpovídají realitě.

Mapa cesty Hastrmana v knize není, takže kdo si tehdy o trase chtěl udělat lepší představu o 
cestě do Holandska a zpět, musel sáhnout po atlasu nebo mapě, kde by byly vyznačené majáky a 
majákové lodě. Já jsem v tom měl štěstí, mám po pradědečkovi velice podrobný atlas. Je sice ze 
starší doby než naše příběhy (z r. 1893), ale to nevadí. Místa, kde jsou umístěné majáky a majákové 
lodě se nemění. Jen majáky se postupně automatizují a majákové lodě nahrazují automatické bóje.
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V následujícím roce (1977) přišla na řadu Holubí pošta (sv. 126)
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V překladu změny nejsou a ilustrace, protože se příběh odehrává na souši, nepohoršují ani 
jachtaře.

Pěkná je i propracovaná mapa.
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Až v roce 1980 se objevila knížka, která dějově těsně navazuje na Nechtěli jsme na moře, 
tedy Záhadné vody (sv. 143). Šlo o první vydání v češtině pod tímto názvem v překladu Zory 
Wolfové. První české vydání u Hokra vyšlo pod názvem Tábor u tajuplného moře.
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V roce 1982 se objevilo další vydání oblíbeného Boje o ostrov (sv. 881)

1 Čísla svazků se u jednotlivých knih edice zachovávala, i když třeba šlo o upravené vydání. Proto tedy ten zdánlivý 
posun v čase zpět
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Ilustrace jsou stejné jako v „malé“ Střelce, jen mapu ostrova Divokých koček doplňuje 
plachetnice a mořská obluda.

Po delší pauze se v roce 1987 objevilo první české vydání knihy Piktové a mučedníci (sv. 
162). Kniha vyšla jako součást edičního programu Klubu mladých čtenářů a běžně se na pultech 
knihkupectví nevyskytovala. Proto se špatně sháněla. Já jsem ji objevil celkem náhodou v prodejně 
nakladatelství Albatros, tehdy na Starém městě.
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Na ilustracích zaujme, že zejména postavy jsou propracovanější než na ilustracích k „malé“ 
Střelce. 

Poslední ransomovka ve velké Střelce byli Trosečníci z Vlaštovky (sv. 93)
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Ilustrace jsou sice opět od Jana Černého, ale jiné, propracovanější než ve vydání v „malé“ 
Střelce. Jiná je i mapa.

S mírnou nadsázkou by se dalo říct, že jde u Jana Černého o ilustrace „druhé generace“, stejně
jako ty ke knihám Nechtěli jsme na moře, Holubí pošta, Záhadné vody a Piktové a mučedníci.

Nejsem ani výtvarník, ani teoretik, ale tak nějak to cítím. Podobný posuv se objeví ještě u 
dalších knížek Arthura Ransoma, ale to už patří do dalších kapitol.
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